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*Bemessungsisolationsspannung von 1000V AC / 1500V DC nur anwendbar bei Verwendung 
der Außenbefestigungslaschen (7290197).
Rated insulation voltage of 1000V AC / 1500V DC only applicable when using the external 
mounting set (7290197).



This instruction sheet must be kept for future use.
• 

personnel. No responsibility is assumed by f-tronic for any consequences 
arising out of the use of this documentation. 

• 
construction, installation and operation of electrical equipment and who has 
received safety training to recognize and avoid the hazards involved.

• Read this guide carefully and examine the equipment to become familiar with 
its operation before installing it.

• This service guide must be kept for future use.
• All applicable local, regional and national regulations must be respected when 

installing, repairing and maintaining this equipment.
• This device should not be installed if, when unpacking, you observe that it is 

damaged.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung bitte als Referenz zur späte-
ren Verwendung auf.

• 
gewartet werden. F-tronic haftet nicht für Schäden, die durch die Verwendung 
dieser Dokumentation entstehen.

• 

Geräte verfügen und eine Schulung zur Erkennung und Vermeidung möglicher 
Gefahren absolviert haben.

•  Lesen Sie sich diese Anleitung bitte sorgfältig durch und machen Sie sich mit 
-

tion beginnen.
•  Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung bitte als Referenz zur späteren Ver-

wendung auf.
• -

lichen, regionalen und nationalen Regelungen und Vorschriften einzuhalten.
• -

ckung Materialschäden feststellen können.

La présente instruction de service doit être conservée pour une utilisa-
tion future.

• L’installation, la réparation et la maintenance de cet appareil doivent être 

responsabilité quant aux éventuelles conséquences découlant de l’utilisation 
de cette documentation.

• 
connaissances en matière de construction, installation et fonctionnement 

percevoir et d’éviter les dangers associés.
•  Lisez attentivement cette instruction de service et examinez l’appareil pour 

vous familiariser avec son fonctionnement avant de faire son installation.
•  La présente instruction de service doit être conservée pour une utilisation 

future.
•  Toutes les réglementations locales, régionales et nationales applicables 

doivent être respectées lors de l’installation, réparation et maintenance de cet 
appareil.

•  Cet appareil ne doit pas être installé si vous constatez lors du déballage qu’il 
est endommagé.

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
-

• -

• 

• 
• 

• 

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
• 

only be carried out after reading all the instructions in this document.
•  NEVER work alone.
•  Before making the visual inspections, tests or maintenance operations on this 

equipment, disconnect all electrical power supplies.
•  Start off with the principle that all circuits are live until they have been completely 

powered down, tested and labelled. Pay special attention to the design of the power 
supply circuit. Take account of all power supply sources, including the possibility of 
feedback.

• 
instructions.

• Use a Voltage Tester of the appropriate rating.
• Take account of possible hazards. Carefully inspect the work area to check that no 

tools or objects could have been left inside the equipment.
Failure to follow these instructions can result in death or serious injury.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR
• 

Verfahren darf nur durchgeführt werden, wenn alle Anweisungen in diesem Doku-
ment sorgfältig gelesen wurden.

• 
•  Schalten Sie alle elektrischen Stromversorgungen des Geräts ab, bevor Sie Sicht-

•  Arbeiten Sie immer nach dem Prinzip, dass alle Stromkreise spannungsführend 
sind, bis sie vollständig von der Stromversorgung getrennt, überprüft und gekenn-
zeichnet wurden. Beachten Sie dabei den Entwurf des Versorgungsstromkreises. 
Beachten Sie alle Stromquellen und die Möglichkeit einer Rückspeisung.

•  Tragen Sie eine geeignete persönliche Schutzausrüstung und halten Sie sich an 
alle geltenden Arbeitsrichtlinien zur Gewährleistung der elektrischen Sicherheit.

•  Ziehen Sie einen Spannungsprüfer mit geeigneter Bemessungsgröße heran.
•  Beachten Sie mögliche Gefahrenquellen. Überprüfen Sie den Arbeitsbereich sorg-

wurden.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod oder schwereren Ver-
letzungen.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
• L’installation de cet équipement doit impérativement être réalisée par une personne 

de l’ensemble des instructions du présent document.
• 
• Avant d’entreprendre des inspections visuelles, des tests ou des opérations de 

maintenance sur cet équipement, débranchez toutes les sources d’alimentation 
électrique.

• Partez du principe que tous les circuits sont sous tension jusqu’à ce qu’ils aient été 
mis complètement hors tension, testés et étiquetés. Faites particulièrement atten-
tion à la conception du circuit d’alimentation. Tenez compte de toutes les sources 
d’alimentation, y compris à la possibilité d’une rétroalimentation.

• Portez un équipement de protection personnelle adapté et respectez les consignes 
de sécurité électrique courantes.

• 
• 

à la recherche d’outils ou objets pouvant avoir été laissés à l’intérieur de l’équipe-
ment.

Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

ELEKTRYCZNYM
• 

-

• 

• 

-

• -

• 
• 

• 

dokumentu.
• 
• 

• 

vazby.
• 

• 
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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH 

Failure to follow these instructions can result in death or serious injury. 
Equipment and circuits must be arranged in such a way as to facilitate their 
operation and maintenance while ensuring the necessary protection.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE

Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures 
graves. Les équipements et les circuits doivent être disposés de manière à 
faciliter leur fonctionnement et leur entretien tout en assurant la protection 
nécessaire.

ELEKTRYCZNYM

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER LICHTBOGENGEFAHR

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod oder schwereren  
Verletzungen. Geräte und Stromkreise müssen so angeordnet werden, dass 

-
liche Schutz sichergestellt ist.

EN

DE

FR

PL

CZ



11

12

f-tronic GmbH | Zum Gerlen 21–25 | D-66131 Saarbrücken | Tel. +49 6893 9483-0 | Fax +49 6893 9483-94 | info@f-tronic.de | www.f-tronic.de

10



13 14

15

f-tronic GmbH | Zum Gerlen 21–25 | D-66131 Saarbrücken | Tel. +49 6893 9483-0 | Fax +49 6893 9483-94 | info@f-tronic.de | www.f-tronic.de



f-tronic GmbH | Zum Gerlen 21–25 | D-66131 Saarbrücken | Tel. +49 6893 9483-0 | Fax +49 6893 9483-94 | info@f-tronic.de | www.f-tronic.de

*Bemessungsisolationsspannung von 1000V AC / 1500V DC nur anwendbar bei Verwendung der Außenbefestigungslaschen (7290197).
Rated insulation voltage of 1000V AC / 1500V DC only applicable when using the external mounting set (7290197).
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Hinweis: Technische Änderungen der Produkte 

behalten wir uns jederzeit ohne Vorankündigung 
vor. Bei Bestellungen sind die jeweiligen 
Beschaffenheiten maßgebend. übernimmt 
keinerlei Verantwortung für eventuelle Fehler oder 

uns alle Rechte an diesem Dokument und den darin 
enthaltenen Gegenständen und Abbildungen vor. 

ist ohne vorherige schriftliche Zustimmung durch 
verboten.
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